
گروه فرهنــگ و هنر - وزیر 
فرهنگ و ارشــاد اسلامی در حاشیه 
ســفر به اســتان ســمنان در جمع 
خبرنگاران با اشــاره به خسارت های 

بخش فرهنگ و هنر و گردشــگری 
ایران در دوران شــیوع کرونا گفت: 
بخش فرهنگ و هنر ایران از اسفندماه 
که شاهد شیوع ویروس کرونا بودیم 

تا اواخر اردیبهشت ماه ۱۴۰۰ افزون بر 
۹۰۰۰ میلیارد تومان خسارت دیده که 

حجم قابل توجهی است.
کتــاب یکــی از بخش هــای 
فرهنگی جامعه ماســت که مخاطبان 
خاص خود را دارد و از خسارت های 
ناشــی از شــیوع بیماری کرونا بی 
نصیب نماند. تعطیلی چاپخانه داران 
و کتابفروشــان در ماه های ابتدایی 
سال ۹۹ باعث شد کتابی در فروردین 
ماه همان سال منتشر نشود. از سوی 
دیگــر وضعیت اقتصادی مردم روی 
میزان خرید کتاب تاثیر گذاشــت و 

اقتصاد نشر را تحت تاثیر قرار داد.
ناشران به تبع میزان تقاضای 
بازار برای خریــد کتاب، میزان 
عناوین منتشرشده شان را کاهش 
دادند. این مسئله در موضوعات 
دیده می شود. تاحدی که از اسفند ماه 
سال ۹۸ که آغاز شیوع کرونا در کشور 
بود تا اردیبهشت ماه امسال ۱۱۳ هزار 
و ۳۶۷ عنوان کتاب در کشــور منتشر 
شد. حجم قابل توجهی از این کتاب ها 
تألیفی بودند. میزان کتاب های تألیفی 
در این مدت به ۸۱ هزار و ۲۶۱ عنوان 
و میزان کتاب های ترجمه به ۳۲ هزار 

و ۱۰۶ عنوان رسید.
از بین آثار منتشرشــده ســهم 
ناشران تهرانی در این مدت ۸۵ هزار و 
۸۸۷ عنوان و سهم ناشران شهرستانی 
۲۷ هــزار و ۴۸۰ عنــوان کتاب بود. 
همچنین اکثر کتاب های منتشرشــده 
در ایــن مدت چــاپ اولی بودند. در 
میــان آثار چاپ اولی کمتر نام مولفان 
مشهور به چشم می خورد. این مسئله 
از ســویی به شــیوع کرونا و از سوی 
دیگر به دســت به عصا بودن ناشران 

برای انتشار کتاب بازمی گردد. 
آثــار برخی از مولفان مشــهور 
در شــرایط کرونایی در صف انتشار 
ماندنــد و هنوز به بازار نشــر عرضه 
نشدند.مجموع شــمارگان کتاب در 
دوران شــیوع کرونا به ۱۴۲ میلیون و 
۳۷۰ هزار و ۲۶۵ نسخه رسید. کاهش 
شمارگان کتاب مســئله ای است که 
پیش از شیوع بیماری کرونا در کشور 
وجود داشــت و در این دوران ادامه 

پیدا کرد.
میزان کتاب های منتشرشــده از 
ابتدای سال ۹۸ تا پیش از شیوع کرونا 
به ۹۴ هزار و ۶۶۰ عنوان می رســید. 
تنها با مقایسه میزان کتاب های منتشر 

شده در ایام شیوع کرونا و پیش از آن 
می توان به احتیاط بیشتر ناشران برای 
انتشار کتاب به تبع خسارات ناشی از 
کرونا پی برد. میزان کتاب های منتشر 
شده در یک سال و نیم گذشته تفاوت 
اندکی با میزان انتشــار کتاب در یازده 

ماه نخست سال ۹۸ دارد.
۶۷ هــزار و ۵۴۴ عنــوان کتاب 
تالیفی و ۲۷ هزار و ۱۱۶ عنوان کتاب 
ترجمه در یازده ماه نخســت سال ۹۸ 
منتشر شد. ســهم ناشران تهرانی ۷۳ 
هزار و ۱۸۷ عنوان و ســهم ناشــران 
شهرستانی ۲۱ هزار و ۴۷۳ عنوان بود. 
۵۱ هــزار و ۴۸۶ کتاب چاپ اولی و 
۴۳ هــزار و ۱۷۴ عنوان کتاب تجدید 
چاپ در این مدت در بازار نشر عرضه 

شدند.
میزان شــمارگان کتاب در یازده 
ماه نخست سال ۹۸ به ۱۳۴ میلیون و 
۴۳۵ هزار و ۴۰۵ عنوان رسیده بود این 
مسئله نشان می دهد مجموع شمارگان 
کتاب در یک سال و نیم گذشته نسبت 
به یازده ماه ســال ۹۸ حدود ۸ میلیون 
افزایش یافته است. کاهش شمارگان 
بــا میزان اســتقبال مخاطب از کتاب 
ارتباط مستقیمی دارد. البته دولت برای 

جبران خسارت های ناشی از کرونا در 
این مدت نمایشــگاه مجازی کتاب و 
طرح های فصلی موسسه خانه کتاب 

و ادبیات ایران را برگزار کرده است.
برگزاری نمایشــگاه و اجرای 
طرح ها تنها مسکنی برای اقتصاد نشر 
بودند و روند کاهش انتشــار عناوین 

کتــاب را متوقف نکرد و این روند در 
ماه های پس از اردیبهشــت هم ادامه 
داشت. در یک ماه و نیم نخست امسال 
باوجــود تعطیل نشــدن چاپخانه ها 
بازهم میزان عناوین منتشرشــده در 
این مــدت کاهش یافــت. افزایش 
قیمت ملزومات چاپ در کنار افزایش 

قیمت کاغذ و خارج شــدن کتاب از 
ســبد خرید مردم در این امر بی تاثیر 
نبود. در این مدت تعدادی از ناشران از 
صنعت نشر خارج شدند تعدادی هم 
کتاب هایشان را منتشرنکردند این به 
معنای تعطیلی صنعت نشر در دوران 

شیوع کروناست.

گروه فرهنگ و هنر -نســخه 
نویافتــه شــاهنامه فردوســی که از 
نســخه های موجود  قدیمی تریــن 
در ایران اســت، در ســازمان اسناد و 
کتابخانه ملی ایران نگهداری می شود.
نسخه نویافته یکی از کهن ترین 
شــاهنامه ها که در کنار نسخه سعدلو 
از نســخ کهنِ قرن هشتم هجری در 
زمره قدیمی ترین نسخه های موجود 
در ایران به شــمار می آید، در سازمان 
اسناد و کتابخانه ملی ایران نگهداری 

می شود.
ابوالفضل خطیبی شاهنامه پژوه 
به تشــریح نســخه نویافتــه یکی از 
کهن ترین شــاهنامه ها که در سازمان 
اسناد و کتابخانه ملی ایران نگهداری 
می شــود، پرداختــه و گفته اســت: 
کهن ترین نســخه تاریــخ دار، ولی 
ناقص شــاهنامه مــورخ ۶۱۴ ق در 
کتابخانه شــهر فلورانس و کهن ترین 
نسخه کامل آن، مورخ ۶۷۵ق در موزه 

بریتانیا در لندن نگهداری می شوند. 
می تــوان گفــت هیــچ یک از 
نسخه های محفوظ در کتابخانه های 
ایران چندان قدیمی و معتبر نیســتند 
و به تصحیح شــاهنامه چندان کمکی 

نکرده اند.

ایــن عضــو هیئــت علمــی 
فرهنگســتان زبان و ادب فارســی 
ادامه داد: بنا بر فهرستی از نسخه های 
شــاهنامه که ایرج افشار فراهم آورده 
اســت؛ کهن ترین نســخه تاریخ دار 
موجود در کتابخانه های ایران نسخه 
مورخ ۸۰۹ق اســت که در کتابخانه 
مجلس سنا )شماره ۱۱۱۵( نگهداری 
می شــود. پس از آن نســخه معروف 
به شــاهنامه بایسنقری مورخ ۸۳۳ ق 

اســت که در کتابخانه کاخ گلســتان 
نگهداری می شود.

خطیبی افزود: از میان نسخه های 
بــی تاریخ موجود در ایران، نســخه 
معروف به سعدلو که گمان می رود در 
اواخر قرن هفتم یا نیمه اول قرن هشتم 
هجری کتابت شــده، از بقیه مهم تر و 
معتبرتر است. این نسخه در کتابخانه 
مرکز دایرة المعارف بزرگ اســلامی 
نگهــداری می شــود و بــه صورت 

عکسی نیز به چاپ رسیده است.
وی ادامــه داد: به تازگی بخش 
نســخه های خطی کتابخانــه ملی، 
نســخه ای از شــاهنامه را بــا کمک 
مالی محمد حســین واقــف زاده، از 
دوســتداران فرهنگ ایــران، از یک 
مجموعه خصوصی خریداری کرده 

است. 
این نســخه تاریخ ندارد، ولی به 
نظر کارشناسان نسخه های خطی در 

این کتابخانه، به قرن هشــتم هجری 
قمری تعلق دارد و به اعتقاد من نیز این 
تاریخ گذاری می تواند درســت باشد 
و از این رو در کنار نســخه سعدلو از 
کهن ترین نسخه های موجود در ایران 

محسوب می شود.
خطیبی درباره وضعیت ظاهری 
این شاهنامه عنوان کرد: این شاهنامه 
کامل نیســت و حــدود یک چهارم 
شــاهنامه را در برمی گیــرد و تقریبا 
همه بخش های موسوم به اساطیری و 
پهلوانی شاهنامه افتاده و به بخش های 
تاریخی محدود می شــود. این نسخه 
مشــتمل اســت بر ۱۲۵ برگ )۲۵۰ 
صفحــه( کــه از آن میــان، ۹ برگ با 
شــماره گذاری به خطی جدیدتر و 
۳ برگ دیر نیز بدون شــماره گذاری 
و بــه خطی جدیدتــر از این یکی در 
لا به لای بخش های کهن در ســه جا 

صحافی شده اند.
وی ادامــه داد: بنابراین، بخش 
کهن این نسخه مشتمل است بر۱۱۳ 
برگ )۲۲۶ صفحه( که در ۴ ســتون 

نوشته شده است. 
هر سطر دو بیت و هر صفحه ۳۳ 
ســطر را در بردارد. در هر صفحه ۶۶ 
بیت درج شده که با کسر ۶ بیت در هر 

صفحه برای سرنویس ها و افتادگی ها، 
حدود ۱۳۵۶۰ بیت به دست می آید و 
با احتساب حدود ۵۰ هزار بیت برای 
کل شــاهنامه، بخش کهن این نسخه 
کمی بیش از یک چهارم بیت ها را در 

بردارد.
این شــاهنامه پژوه تصریح کرد: 
این نسخه به اندازه همان نسخه های 
قرن هشتم شاهنامه، سرنویس دارد و 
برخــی از آن ها با قلم ســیاه و برخی 
دیگر به شنگرف نوشته شده اند. این 
نسخه به خط نسخ نوشته شده و بسیار 
خواناست، غلط کتابتی کم دارد. این 
نسخه هیچ تذهیب و تصویری ندارد. 
رکابه دارد، ولی در بیشــتر صفحات 

بریده شده است.
وی خاطرنشان کرد: در نتیجه به 
اعتقاد بنده نسخه کتابخانه ملی با اینکه 
یک چهارم شــاهنامه را در بردارد و 
تاریخ هم ندارد، در کنار نسخه سعدلو 
از نســخه های کهن در قرن هشــتم 
هجری، در زمره کهن ترین نسخه های 
موجود در ایران محســوب می شود؛ 
بنابراین تشــریح و مقایسه این نسخه 
نویافته با نسخه ها و چاپ های دیگر 
شــاهنامه و تورق اجمالی بخش های 

دیگر استوار است.

گروه فرهنگ و هنر - آلبوم »ساحت خورشید« به آهنگسازی مهران مهرنیا 
و خوانندگی علیرضا فتاحی در ژانر موســیقی ردیف دستگاهی ایران پیش روی 
مخاطبان قرار گرفت.»ساحت خورشید« عنوان یکی از تازه ترین آثار موسیقایی در 
قالب آلبوم است که طی روزهای گذشته در ژانر موسیقی ایرانی منتشر شده است.
در این مجموعه که شامل هشت آهنگ با کلام در سبک موسیقی کلاسیک ایرانی 
به خوانندگی علیرضا فتاحی است مهران مهرنیا آهنگساز و نوازنده تار و تار باس، 
بابک شهرکی نوازنده ویولن، ویولا و پیانو، داود غفاری زاده نوازنده نی، حمیدرضا 
امینی نوازنده دف، دایره و کوزه، نازنین بدر ثانی، همایون مهرنیا نوازنده سه تار، 
مهرنوش زنگنه نوازنده ســه تار، الهه فدایی نوازنده سه تار باس، بهنام شهرکی و 
پدرام شهرکی صدابردار گروه اجرایی آلبوم را تشکیل می دهند.»کوچه ناز«، »راوی 
روشــن«، دلتنگی«، »لحظه عاشق شدن«، »شب چموش«، »سرو سامان«، »لحظه 
عاشق شدن« از قطعاتی هستند که در این آلبوم پیش روی شنوندگان قرار گرفته 
اســت.مهران مهرنیا از جمله آهنگسازان و مدرسان شناخته شده موسیقی ایرانی 
اســت که در عرصه های مختلف نوازندگی تار، ســه تار مشغول به فعالیت های 
آموزشی و اجرایی است. این هنرمند در دهه شصت فعالیت موسیقایی خود را با 
نوازندگی سه تار آغاز و بعد از مدتی نوازندگی این ساز ایرانی را نزد محمدرضا 
لطفی آموخت.وی در راستای اهداف موسیقایی خود به کار پژوهشی نیز مشغول 
شد و در سال ۱۳۷۳ بود که گروه موسیقی »همایون« را به منظور بازسازی تصانیف 
قدیمی ایران تاسیس و همراه با این مجموعه کنسرت های متعددی را اجرا کرد. 
مهرنیا چندی بود که گروه موســیقی »مهرنیا« را هم تشــکیل داد و با این گروه در 
چند جشنواره موسیقی فجر شرکت کرد.»طالع مهر«، »نغمه همرازان« به خوانندگی 
سالار عقیلی، »پرواز خاکستر« با صدای وحید تاج، »حکمرانی باد« با صدای مهراد 
مهری، برگزاری کنسرت در تالار اصلی موسیقی شهر هانوی کشور ویتنام با صدای 
امیر اثنی عشری، برگزاری کنسرت »آواز خاکستر« با خوانندگی هاشم احمدوند، 
برگزاری تور کنسرت به همراه گروه »همدم تریو«، برگزاری کنسرت در موزه آسیا 
پاسیفیک ورشو و حضور در چندین رویداد داخلی و خارجی از جمله فعالیت های 

موسیقایی مهران مهرنیا طی سالهای اخیر است.

در آسمان موسیقی ایرانی پرواز کنید

گروه فرهنــگ و هنر -کتاب خانه 
خاموش نوشــته اورهان پاموک است که با 
ترجمه مژده الفت منتشــر شده است. این 
کتاب داستان یک خانواده است که در شهر 
جنت حصار زندگی می کنند و ناگهان مسیر 

آرام زندگیشان به هم می ریزد. 
درباره کتاب :

کتــاب خانه خامــوش از ۳۲ فصل 
تشکیل شده است، هر فصل از کتاب توسط 
یکی از شــخصت های داســتان روایت 
می شــود. نام راوی  های داستان به ترتیب: 
رجب، بیوک خانم، حسن، فاروک و متین 

است
این رمان در یک خانه قدیمی، بزرگ و 
ساکت آغاز می شود. صاحب خانه زنی پیر، 
تنها و افسرده به نام فاطما است که در رمان 
از او به عنوان مادربزرگ نیز یاد می شــود. 
رجب که یک کوتوله اســت مسئول همه 
امور مربوط به خانه مانند تغذیه مادربزرگ، 
بردن او بــه رختخــواب و نظافت خانه، 
شستن ظرف ها و خرید خانه است. سه نوه 
فاطیمــا روز بعد برای یک هفته به ملاقات 
او می آینــد. تمام مقدمات ورود آنها فراهم 

شده است.
فاطیما شــب ها به فکر نوه هایش در 
رختخوابش اســت. او برنامه ریزی می کند 
که چگونه و با چه چیزی قرار است هنگام 
رسیدن با آنها صحبت کند. سپس او شروع 
به فکر کردن به گذشته می کند. او همسرش 
را به یاد می آورد. دکتر صلاحتین بیگ یک 
انسان آزاد فکر بوده است. نوه ها روزی که 
قرار اســت بیایند می رسند. بزرگترین آنها 
فاروک اســت که یک مورخ اســت. وی 
به عنوان دانشــیار در دانشگاه کار می کند. 
دیگری دانشجوی جامعه شناسی است. او 
انقلابی اســت. متین دانش آموز دبیرستان 
اســت. او آرزو دارد که بــه آمریکا برود و 
در آنجا ثروتمند شــود. حسن پسر عموی 
رجب یک تروریســت راســت است. او 
شب ها با دوستانش پوسترهای نمایشی را 
روی دیوار خیابان ها می گذارد. آنها در طول 
روز شعارهایی می دهند که علیه کمونیسم و 

سوسیالیسم است، آنها پول را از صنعتگران 
شــهر دریافت می کنند. ماجرا از همین جا 

درگیر چالشی بزرگ می شود.
بخشی از کتاب :

»مال ظهره؟«
بشقاب را سراندم جلویش. چنگال 
را برداشت و غرغرکنان بادمجان را زیرورو 

کرد. بعد شروع کرد به خوردن.
گفتم: »خانم بزرگ، ســالادتون هم 

این جاست.«
رفتم آشپزخانه و برای خودم هم کمی 
بادمجان کشــیدم. نشستم و شروع کردم به 
خــوردن. کمی بعد داد زد: »نمک... رجب! 

نمک کجاست؟«
رفتــم و نگاهــی به میــز انداختم. 
درســت کنار دستش بود. گفتم: »ایناهاش، 

نمکدونتون.«
»این رو هم تــازه یاد گرفته ای؟ چرا 
وقتــی دارم غذا می خــورم، می ری توی 

آشپزخونه؟«
جواب ندادم.

»فردا نمی آن؟«
»چــرا، خانم بزرگ، مــی آن. نمک 

نمی پاشین؟«
»فضولی نکن! می آن؟«

»فــردا ظهر. مگه تلفنــی خبر نداده 
بودن؟«

»دیگه چی درست کردی؟«
باقی مانــده بادمجان را بــردم توی 
آشــپزخانه. توی بشقاب دیگری خوراک 
لوبیا ریختم و برایش بردم. وقتی داشــت با 
چهره درهم کشیده لوبیا را هم می زد، رفتم 
آشپزخانه و نشستم غذایم را خوردم. چیزی 

نگذشته بود که باز داد زد: 
»فلفل!«

خودم را زدم به نشــنیدن. کمی بعد 
دوباره داد زد: »میوه!«

رفتم ظرف میوه را گذاشتم جلویش. 
دســت استخوانی و لاغرش مثل عنکبوتی 
خسته آرام آرام روی هلوها حرکت می کرد. 
گفت: »همه شون پلاسیده ن. اینا رو دیگه از 

کجا گیر آورده ای؟ از پای درخت؟«

گروه فرهنگ و هنر -کتاب جاده، 
رمانی نوشته کورمک مک کارتی با ترجمه 
حسین نوش آذر است. این داستان ماجرای 
پدر و پسری است که زندگی شان را بعد از 
یک انفجار اتمی از دســت داده اند و حالا 
به دنبال محلی می گردند که برای زندگی 

کردن مناسب باشد. 
درباره کتاب :

جاده داستان پدر و پسری است که به 
دنبال محل مناسبی برای زندگی می گردند. 
آن ها با تمام دارایی شان یعنی یک گاری، 
یک هفت تیر و مقداری نان خشک سفری 
را آغاز کردند که از شــرق آمریکا شروع 
شــده و تا جنوب غربی آمریکا ادامه پیدا 
می کنــد. آن ها که بعد از یک انفجار اتمی 
زندگی خود را از دســت داده اند، تنها در 
جســتجوی مکانی مناسب برا ی زندگی 

می گردند.
کورمک مک کارتی داستان جاده را 
نوشــته است تا نابودی تمدن را به تصویر 
بکشد. زمان داستان بعد از یک انفجار اتمی 
است که کشته های بسیاری بر جا گذاشته 
اســت و بازماندگی اندک. آن ها هم یا به 
جنایت کاری روی آورده اند و یا مشــغول 
زباله گردی هستند. فضای داستان، تیره و 
تاریک اســت اما درخشش قدرت عشق، 
محبت و صلح را می توان در این اثر ستود.

بخشی از کتاب :
در جنــگل، لایه ای نــازک از برف 
همه جا نشسته بود، شــاخه ها و برگ ها 
را دربرگرفته بود و خاکســتری که روی 
آن نشســته بود آن را به رنگ خاکستری 
درآورده بــود. به مخفیــگاه گاری رفتند. 
کوله پشتی را توی گاری انداخت و گاری 

را به جادّه راند. 
در جادّه رد و نشانی از کامیون داران 
نبود. در سکوتِ کامل به گوش ایستادند. 
بعد در گل و شــل خاکســتری رنگ راه 
افتادند. پســرک که دست هایش را توی 
جیبــش کرده بــود، دوشــادوش او راه 

می رفت.
سراســر روز به زحمت راهپیمایی 

کردند. پســرک ساکت بود. تا بعد از ظهر 
برف ها همه آب شــده بود و تا شب همه 
جا خشک شده بود. جایی توقف نکردند. 
چند کیلومتر را طی کرده بودند؟ دوازده یا 

حداکثر پانزده کیلومتر. 
پیش از این با چهــار ورق پولادی 
بزرگ که در یک آهن فروشــی پیدا کرده 
بودنــد »فریزبــی« بــازی می کردند. اما 
ورق های پولادی هم مثل چیزهای دیگر 
به غارت رفته بود. شــب در یک دره تنگ 
اطراق کردند، بــرِ دیواره صخره ای آتش 
روشــن کردند و تــهِ آخرین قوطی های 
کنسروشــان را درآوردنــد. تا این لحظه 
کنســروها را نگه داشته بود. چون غذای 
دلخواه پسرش بود. گوشتِ خوک با لوبیا. 
به قوطی ها نــگاه کردند که چطور روی 

ذغال گداخته
قل قل می کرد. بعد با گازانبر قوطی 
را از روی آتش برداشــت و بدون حرف 
و سخنی شــروع کردند به خوردن. توی 
قوطــی خالــی آب ریخت و به دســت 
پســرش داد. این آخریــن غذایی بود که 
همراه داشــتند. گفت: حقش بود بیشــتر 

احتیاط می کردم.
پسرش چیزی نگفت.

با من حرف بزن.
باشه.

می خواســتی بدونی کــه آدمای بد 
چه شکلی انَ. حالا می دونی. شاید دوباره 
همچین اتفاقی برامون بیفته. وظیفه من اینه 
که مراقبت باشم. خداوند این وظیفه رو به 
عهده من گذاشته. هر کسی که بهت دست 

بزنه می کشمش. می فهمی؟
آره.

پســرک نشســته بود آنجا و پتو را 
کشــیده بود تا زیر چانه اش. بعد از مدتی 
ســر بلند کرد. گفت: ما هنوز هم جزو آدم 

خوبا هستیم؟
آره. ما هنوز هم جزو خوبا هستیم.

و ما همیشه همین طور می مونیم.

آره. همیشه همین طور می مونیم.
باشه.
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